Table 2. Final Version of the Safe Motherhood Scale for Healthcare Professionals (SMS-HP)
	
	Turkish Version Items
	English Version Items

	Subscale
	Klinik Yetkinlik (F1)
	Clinical Competence

	1
	Doğum ve doğum sonrası dönemdeki kadınlara ilaç uygulamalarını, 10 doğru ilkesini (ilaç, doz, hasta, zaman, uygulama yolu, hasta eğitimi, kayıt, reddi uygulama, ilaç hazırlığı, yanıt) dikkate alarak yaparım. 
	I administer medications to women during childbirth and the postpartum period in line with the 10 rights of medication administration, including medication, dosage, patient, time, route, patient education, documentation, refusal, preparation, and response.

	2
	Riskli ilaçları uygularken doğum ve doğum sonrası dönemdeki kadınları düzenli olarak takip ederim.
	I regularly monitor women during the administration of high-risk medications in childbirth and the postpartum period.

	3
	Doğum sırasında ortaya çıkan riskleri (eklampsi, dekolman, umblikal kord prolapsusu, vb.) genellikle yönetirim.
	I generally manage obstetric risks that occur during childbirth (e.g., eclampsia, placental abruption, umbilical cord prolapses).

	Subscale
	Doğrulama ve İzlem Güvenliği (F2)
	Verification and Monitoring Safety

	4
	Annenin doğumhaneye yatışı sırasında doğru kimliklendirme yapılmasını ve bileklik takılmasını sağlarım.
	I verify the mother’s identity and ensure that an identification bracelet is attached upon admission to the delivery room.

	5
	Anne ve yenidoğana doğum sonu dönemde aynı renk ve kimlik bilgilerini içeren bileklikleri kontrol ederek takarım.
	I check and attach bracelets to the mother and newborn during the postpartum period to ensure they have the same color and identification information.

	6
	Anne ve yenidoğanın yaşam bulgularının düzenli aralıklarla takibini yaparak kayıt ederim.
	I regularly monitor and document the vital signs of the mother and newborn.

	7
	Anne ve yenidoğanın adli durumunu değerlendirir, gerekli durumlarda bildirimde bulunurum.
	I assess the forensic status of the mother and newborn and report it when necessary.

	8
	Beklenmedik durumlar ve riskler karşısında, prosedürlere uygun şekilde ve genellikle zamanında bildirimde bulunurum.
	I generally report unexpected situations and risks in a timely manner and in accordance with clinical procedures.

	Subscale
	Ekip Yönetimi ve Transfer Güvenliği (F3)
	Team Management and Transfer Safety

	9
	Doğum sonu servise transfer edilecek annenin kapsamlı (acil durumlar, kontrol zamanı, kanama, emzirme, yara bakımı vb.) bilgilendirilmesini genellikle sağlarım.
	I generally ensure that mothers who are to be transferred to the postpartum ward receive comprehensive information (e.g., emergencies, check-up times, bleeding, breastfeeding, wound care).

	10
	Anne ve yenidoğanın düşme riskini önlemek için yatak kenarlarını genellikle kaldırırım.
	I generally keep the bedside rails raised to prevent the risk of falls for the mother and newborn.

	11
	Annenin ve yenidoğanın doğumhaneden doğum sonu servise transferi sırasında genellikle yanında bulunurum.
	I generally accompany the mother and newborn during their transfer from the delivery room to the postpartum ward.

	12
	Bebeği yenidoğan yoğun bakım ünitesinde bulunan annelerin, yoğun bakım ünitesine güvenli bir şekilde gidip gelmesini sağlarım.
	I ensure that mothers whose babies are in the neonatal intensive care unit can safely go to and return from the unit.

	13
	Doğum ve doğum sonu dönemde refakatçıyı, anneye destek sağlaması için genellikle teşvik ederim.
	I generally encourage companions to support mothers during labor and the postpartum period.

	14
	Gerekli durumlarda yardım edebilecek yeterli sayıda ekip üyesi bulunur.
	A sufficient number of staff members are available to provide assistance when needed.

	15
	Ekip çalışmasında sağlık profesyonelleri arasında iletişim hatalarını engellemek için önlem alınır.  
	Preventive strategies are taken to reduce communication errors between healthcare professionals during teamwork.

	Subscale
	Kurumsal Güvenlik (F4)
	Institutional Safety

	16
	Güvenli doğum ve etkili bakım sağlanması için doğumhanede yeterli ve çeşitli malzemeler (örneğin farklı boyutlarda sütur, eldiven, nazogastrik sonda vb.) bulunur.
	The delivery room is equipped with adequate and diverse materials (e.g., sutures, gloves, nasogastric tubes of various sizes) to ensure safe delivery and effective care.

	17
	Kurumum acil obstetrik bakım ile ilgili periyodik olarak eğitim sağlar.
	My institution provides periodic training on emergency obstetric care.

	18
	Kurumum beklenmedik durumlar, malpraktis, ramak kala vakalarının belirlenmesi ve durum değerlendirmesi için periyodik olarak toplantılar düzenler.  
	My institution holds periodic meetings to identify and evaluate unexpected events, near-miss cases, and malpractice incidents.

	19
	Klinikte meydana gelen tıbbi hatalar bildirilir.
	Medical errors that occur in the clinical setting are reported.

	20
	Tıbbi hatalarla ilgili düzenli toplantılar yapılarak geri bildirim alınır.
	Regular meetings are held to discuss medical errors, and feedback is collected.

	21
	Doğumhanedeki cihazların çalışıp çalışmadığı veya hazır bulunduğu kontrol edilir. 
	The devices in the delivery room are checked to ensure they are working and ready.

	22
	Risk içeren durumlar için acil durum malzemeleri kolayca ulaşılabilecek bir yerde bulundurulur. 
	Emergency supplies for risky situations are kept in an easily accessible place.


Note: The scale consists of 22-items grouped into four subscales. It is scored on a 5-point Likert scale, with higher total scores indicating greater competence in safe motherhood practices among healthcare professionals. There are no reverse-scored items. Total scores range from 22 to 110.
